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HOOFDSTUK 6. - Wijzigingen van de wet van 
27 juni 1921 betreffende de verenigingen zonder 
winstoogmerk, de internationale verenigingen 
zonder winstoogmerk en de stichtingen met het 
oog op de tenuitvoerlegging van verordening nr. 
1141/2014 van het Europees Parlement en de Raad 
van 22 oktober 2014 betreffende het statuut en de 
financiering van de Europese politieke partijen en 
de Europese politieke stichtingen

Art. 38. Het opschrift van de wet van 27 juni 1921 
betreffende de verenigingen zonder winstoogmerk, 
de internationale verenigingen zonder winstoog-
merk en de stichtingen, vervangen bij de wet van 2 
mei 2002, wordt vervangen als volgt :

"Wet van 27 juni 1921 betreffende de verenigingen 
zonder winstoogmerk, de stichtingen en de Euro-
pese politieke partijen en stichtingen".

Art. 39. In dezelfde wet, laatstelijk gewijzigd bij 
de wet van 25 april 2014, wordt een titel IIIter in-
gevoegd, luidende "TITEL IIIter. - De Europese 
politieke partij".

Art. 40. In titel IIIter, ingevoegd bij artikel 39, 
wordt een artikel 58/1 ingevoegd, luidende :

"Art. 58/1. Elke Europese politieke partij met ze-
tel in België, afgekort EUPP, is aanvullend aan de 
bepalingen van verordening nr. 1141/2014 van het 
Europees Parlement en de Raad van 22 oktober 
2014 betreffende het statuut en de financiering van 
de Europese politieke partijen en de Europese poli-
tieke stichtingen, onderworpen naargelang van het 
gekozen van statuut, hetzij aan de bepalingen van 

LOI 25 DECEMBRE 2016 

Loi modifiant le statut juridique des détenus et 
la surveillance des prisons et portant des dispo-

sitions diverses en matière de justice (1)

M.B. 30 décembre 2016

Extrait:

(...)

CHAPITRE 6. — Modifications de la loi du 27 
juin 1921 sur les associations sans but lucratif, les 
associations internationales sans but lucratif et les 
fondations en vue de la mise en oeuvre du règle-
ment n° 1141/2014 du Parlement européen et du 
Conseil du 22 octobre 2014 relatif au statut et au 
financement des partis politiques européens et des 
fondations politiques européennes

Art. 38. L’intitulé de la loi du 27 juin 1921 sur 
les associations sans but lucratif, les associations 
internationales sans but lucratif et les fondations, 
remplacé par la loi du 2 mai 2002, est remplacé 
par ce qui suit :

“Loi du 27 juin 1921 sur les associations sans but 
lucratif, les fondations, les partis politiques euro-
péens et les fondations politiques européennes”.

Art. 39. Dans la même loi, modifié en dernier lieu 
par la loi du 25 avril 2014, il est inséré un Titre 
IIIter, intitulé “TITRE IIIter. — Du parti politique 
européen”.

Art. 40. Dans le titre IIIter, inséré par l’article 39, il 
est inséré un article 58/1, rédigé comme suit :

“Art. 58/1. Chaque parti politique européen a-
yant son siège en Belgique, en abrégé PPEU, est 
soumis, complémentairement aux dispositions du 
règlement n° 1141/2014 du Parlement européen et 
du Conseil du 22 octobre 2014 relatif au statut et au 
financement des partis politiques européens et des 
fondations politiques européennes, soit aux dispo-
sitions du titre Ier, chapitre Ier, et du titre IIIter, soit 



Titel I, hoofdstuk 1, en titel IIIter, hetzij aan Titel 
III en IIIter. In het laatste geval is artikel 46, eerste 
lid, niet van toepassing.

Een afschrift van de bekendmaking bedoeld in arti-
kel 15, § 1, van voormelde verordening wordt door 
de notaris neergelegd, naargelang van het gekozen 
statuut, in het dossier bepaald in artikel 26novies 
of 51. Tot het ogenblik bepaald in artikel 58/4 zijn 
de artikelen 26novies en 51 niet van toepassing.".

Art. 41. In dezelfde titel IIIter wordt een artikel 
58/2 ingevoegd, luidende :

"Art. 58/2. De statuten van de EUPP worden opge-
steld bij authentieke akte. Ingeval van een bestaan-
de vereniging zonder winstoogmerk of internatio-
nale vereniging zonder winstoogmerk geschiedt 
de omzetting tot EUPP eveneens bij authentieke 
akte. Overeenkomstig artikel 15, § 2, van voor-
melde verordening levert de notaris een attest af 
dat bevestigt dat de zetel van de EUPP in België is 
gevestigd en dat zijn statuten in overeenstemming 
zijn met het in artikel 58/1 bepaalde toepasselijk 
recht.".

Art. 42. In dezelfde titel IIIter wordt een artikel 
58/3 ingevoegd, luidende :

"Art. 58/3. De bevoegde instantie die overeen-
komstig artikel 16, §§ 2, 3 en 4, van voormelde 
verordening, een verzoek tot schrapping kan over-
maken, is het openbaar ministerie.".

Art. 43. In dezelfde titel IIIter wordt een artikel 
58/4 ingevoegd, luidende :

"Art. 58/4. § 1. In geval van verlies van de Europe-
se rechtspersoonlijkheid in toepassing van artikel 
16 van voormelde verordening wordt de EUPP van 
rechtswege omgezet naar een vereniging zonder 
winstoogmerk.

§ 2. Iedere EUPP die overeenkomstig § 1 in een 
vereniging zonder winstoogmerk wordt omgezet, 
kan, met goedkeuring van de Koning, bij authen-
tieke akte worden omgezet in een internationale 
vereniging zonder winstoogmerk.

Aan de akte worden toegevoegd :

aux titres III et IIIter en fonction du statut choisi. 
Dans le dernier cas, l’article 46, alinéa 1er, n’est 
pas applicable.

Une copie de la publication visée à l’article 15, § 
1er, du règlement précité est déposée par le no-
taire au dossier visé soit à l’article 26novies, soit 
à l’article 51 en fonction du statut choisi. Jusqu’au 
moment prévu à l’article 58/4, les articles 26novies 
et 51 ne sont pas applicables.”.

Art. 41. Dans le même titre IIIter il est inséré un 
article 58/2, rédigé comme suit :

“Art. 58/2. Les statuts du PPEU sont établis par 
acte authentique. En cas d’une association sans 
but lucratif ou d’une association internationale 
sans but lucratif existante, la transformation en un 
PPEU se fait également par acte authentique. Con-
formément à l’article 15, § 2, du règlement précité, 
le notaire délivre une attestation qui certifie que le 
siège du PPEU est établi en Belgique et que ses 
statuts sont conformes au droit applicable visé à 
l’article 58/1.”.

Art. 42. Dans le même titre IIIter il est inséré un 
article 58/3, rédigé comme suit :

“Art. 58/3. L’instance compétente qui, conformé-
ment à l’article 16, §§ 2 , 3 et 4, du règlement pré-
cité, peut transmettre une demande de radiation est 
le ministère public.”.

Art. 43. Dans le même titre IIIter il est inséré un 
article 58/4, rédigé comme suit :

“Art. 58/4. § 1er. En cas de perte de la personnalité 
juridique européenne en application de l’article 16 
du règlement précité, le PPEU est transformé de 
plein droit en association sans but lucratif.

§ 2. Chaque PPEU transformé en association sans 
but lucratif conformément au § 1er peut se trans-
former en association internationale sans but lucra-
tif par acte authentique moyennant l’approbation 
du Roi.

A l’acte sont joints :



1° een toelichtend verslag opgesteld door de raad 
van bestuur;
2° een staat van de activa en de passiva van de ver-
eniging die niet meer dan drie maanden voordien 
is vastgesteld;
3° een verslag over die staat waarin inzonder-
heid wordt vermeld of daarin de toestand van de 
vereniging op volledige, getrouwe en juiste wijze 
is weergegeven, en dat is opgesteld door een be-
drijfsrevisor of door een accountant ingeschreven 
op het tableau van de externe accountants van het 
Instituut der accountants en aangewezen door de 
raad van bestuur.

§ 3. De akte wordt gevoegd bij het dossier bedoeld 
in de artikelen 26novies of 51 en bekendgemaakt 
respectievelijk overeenkomstig § 2 en § 3 van 
voormelde bepalingen.

§ 4. Het in artikel 16, § 7, van voormelde veror-
dening bepaalde wordt in voorkomend geval over-
legd met het openbaar ministerie.".

Art. 44. In dezelfde titel IIIter wordt een artikel 
58/5 ingevoegd, luidende :

"Art. 58/5. § 1. Uiterlijk binnen twee maanden na 
de bekendmaking van de buitenlandse zetelver-
plaatsing, kunnen de schuldeisers van de EUPP die 
tot zetelverplaatsing overgaat en van wie de vorde-
ring is ontstaan vóór die bekendmaking en nog niet 
is vervallen of voor wier schuldvordering in rechte 
of via arbitrage een bezwaar werd ingesteld voor 
die bekendmaking, niettegenstaande enig anders-
luidend beding, zekerheid eisen.

De EUPP kan deze eis afweren door de schuldvor-
dering te voldoen tegen haar waarde, na aftrek van 
het disconto.

Indien geen overeenstemming wordt bereikt of in-
dien de schuldeiser geen voldoening heeft gekre-
gen, wordt het geschil door de meest gerede partij 
voorgelegd aan de voorzitter van de rechtbank van 
eerste aanleg van het arrondissement waarbin-
nen de schuldplichtige EUPP haar zetel heeft. De 
rechtspleging wordt ingeleid en behandeld zoals 
in kort geding; hetzelfde geldt voor de tenuitvoer-
legging van de gewezen beslissing. Onverminderd 
de rechten in de zaak zelf bepaalt de voorzitter de 

1° un rapport justificatif établi par le conseil 
d’administration;
2° un état résumant la situation active et passive de 
l’association, arrêté à une date ne remontant pas à 
plus de trois mois;
3° un rapport sur cet état indiquant notamment s’il 
traduit d’une manière complète, fidèle et correcte 
la situation de l’association, établi par un réviseur 
d’entreprises, ou un expert-comptable inscrit au ta-
bleau des experts-comptables externes de l’Institut 
des experts-comptables, désigné par le conseil 
d’administration.

§ 3. L’acte est déposé au dossier visé à l’article 
26novies ou à l’article 51, et respectivement pu-
blié conformément au § 2 et § 3 des dispositions 
précitées.

§ 4. Les dispositions de l’article 16, paragraphe 7, 
du règlement précité font, le cas échéant, l’objet 
d’une concertation avec le ministère public.”.

Art. 44. Dans le même titre IIIter il est inséré un 
article 58/5, rédigé comme suit :

“Art. 58/5. § 1er. Au plus tard dans les deux mois 
de la publication relative au transfert de siège à 
l’étranger, les créanciers du PPEU qui procède au 
transfert de son siège et dont la créance est anté-
rieure à cette publication et n’est pas encore échue, 
ou dont la créance fait l’objet d’une réclamation 
introduite en justice ou par voie d’arbitrage avant 
cette publication, peuvent exiger une sûreté, non-
obstant toute convention contraire.

Le PPEU peut écarter cette exigence en payant la 
créance à sa valeur, après déduction de l’escompte.

A défaut d’accord ou si le créancier n’est pas payé, 
la contestation est soumise par la partie la plus dili-
gente au président du tribunal de première instance 
dans l’arrondissement duquel le PPEU débiteur a 
son siège. La procédure est introduite et instruite 
comme en référé; il en est de même de l’exécution 
de la décision rendue. Tous droits saufs au fond, le 
président détermine la sûreté à fournir par le PPEU 
et fixe le délai dans lequel elle doit être constituée, 
à moins qu’il ne décide qu’aucune sûreté ne sera 



zekerheid die de EUPP moet stellen en de termijn 
waarbinnen zulks moet geschieden, tenzij hij be-
slist dat geen zekerheid moet worden gesteld gelet 
op de waarborgen en de voorrechten waarover de 
schuldeiser beschikt of gelet op de solvabiliteit 
van de betrokken EUPP.

Indien de zekerheid niet binnen de bepaalde ter-
mijn is gesteld, wordt de schuldvordering onmid-
dellijk opeisbaar en is de EUPP hoofdelijk gehou-
den tot nakoming van deze verbintenis.

§ 2. De doorhaling in België van de oude inschrij-
ving in het rechtspersonenregister ten gevolge van 
de verplaatsing van de statutaire zetel naar het bui-
tenland wordt in het Belgisch Staatsblad bekend-
gemaakt.".

Art. 45. In dezelfde wet, laatstelijk gewijzigd bij 
de wet van 25 april 2014, wordt een titel IIIquater 
ingevoegd luidende "Titel IIIquater. De Europese 
politieke stichting".

Art. 46. In titel IIIquater, ingevoegd bij artikel 45, 
wordt een artikel 58/6 ingevoegd, luidende :

"Art. 58/6. Elke Europese politieke stichting met 
zetel in België, afgekort EUPS, is aanvullend aan 
de bepalingen van verordening nr. 1141/2014 van 
het Europees Parlement en de Raad van 22 okto-
ber 2014 betreffende het statuut en de financiering 
van de Europese politieke partijen en de Europese 
politieke stichtingen onderworpen naargelang van 
het gekozen statuut, hetzij aan de bepalingen van 
titel I, hoofdstuk 1, en titel IIIquater, hetzij aan Ti-
tel III en IIIquater. In het laatste geval is artikel 46, 
eerste lid, niet van toepassing.

Een afschrift van de bekendmaking bedoeld in 
artikel 15, § 1, van voormelde verordening wordt 
door de notaris neergelegd, naargelang van het 
gekozen statuut, in het dossier bepaald in artikel 
26novies of 51. Tot het ogenblik bepaald in arti-
kel 58/9 zijn de artikelen 26novies en 51 niet van 
toepassing.".

Art. 47. In dezelfde titel IIIquater wordt een artikel 
58/7 ingevoegd, luidende :

fournie, eu égard soit aux garanties et privilèges 
dont jouit le créancier, soit à la solvabilité du PPEU 
concerné. 

Si la sûreté n’est pas fournie dans le délai fixé, 
la créance devient immédiatement exigible et le 
PPEU est tenu solidairement pour cette obligation.

§ 2. La radiation en Belgique de l’ancienne imma-
triculation au registre des personnes morales suite 
au transfert à l’étranger du siège statutaire est pu-
bliée au Moniteur belge.”.

Art. 45. Dans la même loi, modifié en dernier lieu 
par la loi du 25 avril 2014, il est inséré un Titre 
IIIquater, intitulé “Titre IIIquater. De la fondation 
politique européenne”.

Art. 46. Dans le même titre IIIquater inséré par 
l’article 45, il est inséré un article 58/6, rédigé 
comme suit :

“Art. 58/6. Chaque fondation politique européenne 
ayant son siège en Belgique, en abrégé FPEU, est 
soumise, complémentairement aux dispositions du 
règlement n° 1141/2014 du Parlement européen et 
du Conseil du 22 octobre 2014 relatif au statut et au 
financement des partis politiques européens et des 
fondations politiques européennes, soit aux dispo-
sitions du titre 1er, chapitre 1er, et du titre IIIquater 
soit au titre III et IIIquater en fonction du statut 
choisi . Dans le dernier cas, l’article 46, alinéa 1er, 
n’est pas applicable.

Une copie de la publication visée à l’article 15, § 
1er, du règlement précité est déposée par le no-
taire au dossier visé soit à l’article 26novies, soit 
à l’article 51 en fonction du statut choisi. Jusqu’au 
moment prévu à l’article 58/9, les articles 26novies 
et 51 ne sont pas applicables.”.

Art. 47. Dans le même titre IIIquater, il est inséré 
un article 58/7, rédigé comme suit :



"Art. 58/7. De statuten van de EUPS worden opge-
steld bij authentieke akte. Ingeval van een bestaan-
de vereniging zonder winstoogmerk of internatio-
nale vereniging zonder winstoogmerk geschiedt 
de omzetting tot EUPS eveneens bij authentieke 
akte. Overeenkomstig artikel 15, § 2, van voor-
melde verordening levert de notaris een attest af 
dat bevestigt dat de zetel van de EUPS is gevestigd 
in België en dat de statuten ervan in overeenstem-
ming zijn met het in artikel 58/6 bepaalde toepas-
selijk recht ."

Art. 48. In dezelfde titel IIIquater wordt een artikel 
58/8 ingevoegd, luidende :

"Art. 58/8. De bevoegde instantie die overeen-
komstig artikel 16, §§ 2, 3 en 4, van voormelde 
verordening, een verzoek tot schrapping kan over-
maken, is het openbaar ministerie.".

Art. 49. In dezelfde titel IIIquater wordt een artikel 
58/9 ingevoegd, luidende :

"Art. 58/9. § 1. In geval van verlies van de Europe-
se rechtspersoonlijkheid in toepassing van artikel 
16 van voormelde verordening wordt de EUPS van 
rechtswege omgezet naar een vereniging zonder 
winstoogmerk. Zij heeft vervolgens de keuze zich 
om te zetten in een internationale vereniging zon-
der winstoogmerk, overeenkomstig artikel 58/4, § 
2.

§ 2. De akte wordt naargelang van het gekozen van 
statuut gevoegd bij het dossier bedoeld in de artike-
len 26novies of 51 en bekendgemaakt respectieve-
lijk overeenkomstig paragraaf 2 en paragraaf 3 van 
voormelde bepalingen.

§ 3. Het in artikel 16, § 7, van voormelde veror-
dening bepaalde wordt in voorkomend geval over-
legd met het openbaar ministerie.".

Art. 50. In dezelfde titel IIIquater wordt een artikel 
58/10 ingevoegd, luidende :

"Art. 58/10. § 1. Uiterlijk twee maanden na de be-
kendmaking van de buitenlandse zetelverplaatsing, 
kunnen de schuldeisers van de EUPS die tot ze-
telverplaatsing overgaat en van wie de vordering 
is ontstaan vóór die bekendmaking en nog niet is 

“Art. 58/7. Les statuts de la FPEU sont établis par 
acte authentique. Dans le cas d’une association 
sans but lucratif ou d’une association internatio-
nale sans but lucratif existante, la transformation 
en FPEU se fait également par acte authentique. 
Conformément à l’article 15, § 2, du règlement 
précité, le notaire délivre une attestation certifiant 
que le siège de la FPEU est établi en Belgique et 
que ses statuts sont conformes au droit applicable 
visé à l’article 58/6.”.

Art. 48. Dans le même titre IIIquater, il est inséré 
un article 58/8, rédigé comme suit :

“Art. 58/8. L’instance compétente qui, conformé-
ment à l’article 16, §§ 2, 3 et 4, du règlement pré-
cité, peut transmettre une demande de radiation est 
le ministère public.”.

Art. 49. Dans le même titre IIIquater, il est inséré 
un article 58/9, rédigé comme suit :

“Art. 58/9. § 1er. En cas de perte de la personna-
lité juridique européenne en application de l’article 
16 du règlement précité, la FPEU est transformée 
de plein droit en association sans but lucratif. Elle 
peut ensuite choisir de se transformer en associa-
tion internationale sans but lucratif conformément 
à l’article 58/4, § 2, s’il s’agit d’une association 
sans but lucratif.

§ 2. En fonction du statut choisi, l’acte est soit 
joint au dossier aux articles 26novies et 51 et pu-
blié respectivement conformément au paragraphe 
2 et au paragraphe 3, selon le cas, des dispositions 
précitées.

§ 3. Les dispositions de l’article 16, § 7, du règle-
ment précité font, le cas échéant, l’objet d’une con-
certation avec le ministère public.”.

Art. 50. Dans le même titre IIIquater il est inséré un 
article 58/10, rédigé comme suit :

“Art. 58/10, § 1er. Au plus tard dans les deux mois 
de la publication relative au transfert de siège à 
l’étranger, les créanciers de la FPEU qui procède 
au transfert de son siège et dont la créance est anté-
rieure à cette publication et n’est pas encore échue, 



vervallen of voor wier schuldvordering in rechte 
of via arbitrage een bezwaar werd ingesteld voor 
die bekendmaking, niettegenstaande enig anders-
luidend beding, zekerheid eisen.

De EUPS kan deze eis afweren door de schuldvor-
dering te voldoen tegen haar waarde, na aftrek van 
het disconto.

Indien geen overeenstemming wordt bereikt of in-
dien de schuldeiser geen voldoening heeft gekre-
gen, wordt het geschil door de meest gerede partij 
voorgelegd aan de voorzitter van de rechtbank van 
eerste aanleg van het arrondissement waarbin-
nen de schuldplichtige EUPS haar zetel heeft. De 
rechtspleging wordt ingeleid en behandeld zoals in 
kort geding; hetzelfde geldt voor de tenuitvoerleg-
ging van de gewezen beslissing. Onverminderd 
de rechten in de zaak zelf bepaalt de voorzitter de 
zekerheid die de EUPS moet stellen en de termijn 
waarbinnen zulks moet geschieden, tenzij hij be-
slist dat geen zekerheid moet worden gesteld gelet 
op de waarborgen en de voorrechten waarover de 
schuldeiser beschikt of gelet op de solvabiliteit van 
de betrokken EUPS.

Indien de zekerheid niet binnen de bepaalde ter-
mijn is gesteld, wordt de schuldvordering onmid-
dellijk opeisbaar en is de EUPS hoofdelijk gehou-
den tot nakoming van deze verbintenis.

§ 2. De doorhaling in België van de oude inschrij-
ving ten gevolge van de verplaatsing van de statu-
taire zetel naar het buitenland wordt in het Belgisch 
Staatsblad bekendgemaakt.".

(...)

HOOFDSTUK 33. – Inwerkingtreding

Hoofdstuk 6 en de artikelen 32 en 81 treden in wer-
king op 1 januari 2017.

Gegeven te Brussel, 25 december 2016.
FILIP

Van Koningswege :
De minister van Economie,

K. PEETERS

ou dont la créance fait l’objet d’une réclamation 
introduite en justice ou par voie d’arbitrage avant 
cette publication, peuvent exiger une sûreté, non-
obstant toute convention contraire.

La FPEU peut écarter cette exigence en payant la 
créance à sa valeur, après déduction de l’escompte.

A défaut d’accord ou si le créancier n’est pas payé, 
la contestation est soumise par la partie la plus dili-
gente au président du tribunal de première instance 
dans l’arrondissement duquel la FPEU débitrice a 
son siège. La procédure est introduite et instruite 
comme en référé; il en est de même de l’exécution 
de la décision rendue. Tous droits saufs au fond, le 
président détermine la sûreté à fournir par la FPEU 
et fixe le délai dans lequel elle doit être constituée, 
à moins qu’il ne décide qu’aucune sûreté ne sera 
fournie, eu égard soit aux garanties et privilèges 
dont jouit le créancier, soit à la solvabilité de la 
FPEU concernée.

Si la sûreté n’est pas fournie dans le délai fixé, 
la créance devient immédiatement exigible et la 
FPEU est tenue solidairement pour cette obliga-
tion.

§ 2. La radiation en Belgique de l’ancienne imma-
triculation suite au transfert à l’étranger du siège 
statutaire est publiée au Moniteur belge.”.

(...)

CHAPITRE 33. — Entrée en vigueur

Le chapitre 6 et les articles 32 et 81 entrent en vi-
gueur le 1er janvier 2017.

Donné à Bruxelles, le 25 décembre 2016.
PHILIPPE
Par le Roi :

Le ministre de l’Economie,
K. PEETERS



De minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken,
J. JAMBON

De minister van Telecomunicatie en Post,
A. DE CROO

De minister van Justitie,
K. GEENS

De minister van Financiën,
J. VAN OVERTVELDT
De minister van Energie,
Mevr. M.-C. MARGHEM
De minister van Mobiliteit,

F. BELLOT
Met `s Lands zegel gezegeld :

De minister van Justitie,
K. GEENS

Le ministre de la Sécurité et de l’Intérieur,
J. JAMBON

Le ministre des Télécommunications et de la Poste,
A. DE CROO

Le ministre de la Justice,
K. GEENS

Le ministre des Finances,
J. VAN OVERTVELDT
La ministre de l’Energie,
Mme M.-C. MARGHEM
Le ministre de la Mobilité,

F. BELLOT
Scellé du sceau de l’Etat :
Le ministre de la Justice,

K. GEENS


